Nechal jsem ji samotnou dva dny. Šel jsem do Červovy cely a stál k němu otočen zády. Jen jsem tak stál, sledoval ji a příležitostně jsem nabídl drobátko pohoršující narážky. „Jaká plná ňadra. Ta by mi do rukou padla naprosto perfektně. A podívej, jak jí v chladu tvrdnou bradavky. Takové pevné malé uzlíčky toužící po doteku. Lízal bych je, až mě z té představy svrbí jazyk. Lámu si hlavu nad tím kdy? Budu se na to muset podívat do diáře. Nepředstavoval jsem si, že je sebekontrola tvou tak silnou stránkou, Červe; musíš přece neustále slintat, když jsi v její společnosti. Jaké potíže. Tsss. Ubohé štěně.“

Vykouzlil jsem kolem něj hranici. Nemohl dosáhnout dále, než na dva dlouhé kroky od mně. Zkusil to. Samozřejmě, že to zkusil. Jeho vztek byl viditelný.

Po dvou dnech jsme se již nedokázal držet a opět jsem ji vyhledal. Jak jsem očekával, tak nevzhlédla ani nepromluvila. Pohlédnul jsme přímo k Červově cele. Seděl k nám otočen zády, ale hleděl na nás přes rameno.

„Cítíte se příjemně, slečno Grangerová?“

Ušklíbla se. „Je to nějaký chyták?“

„Snášíte to velmi dobře. Jsem ohromen.“

„Tvé ohromení mnou, Malfoyi, je naprosto od věci.“

Popošel jsem a sednul si vedle ní na podlahu. Nechutné, já vím, ale jsou doby, kdy jeden musí strpět nějaké strasti, aby dosáhl svého. Zlehka jsem si povzdechnul a nechal jsem svou hlavu padnout vzad, takže se opřela o zeď. Pak jsem byl zticha. Lámala si hlavu nad tím, co to dělám. Nedokázala si pomoci.

Jistě, nakonec se po chvíli otočila a pohlédla na mě.

„Proč jste tady?“

Okamžik jsem počkal, než jsem tajemně odpověděl. „Nejsem si jistý.“

„Dobře, pak jděte.“

„Pokud půjdu...budu muset jít zpátky...tam nahoru.“ Jen malý náznak lítosti – to se jí bude líbit.

„Je to váš dům.“

Věnoval jsem jí krátký povzdech a sebral jsem si ze svého hábitu vypadlou nitku. Stále hleděla směrem ke mně.

„No, víte, opravdu to tak už delší dobu necítím.“

Svrběla ji touha vyptat se mě na víc. Vnímal jsem, jak se její dýchání zrychlilo. Její zvědavá malá mysl se nemohla dočkat, až se mě zeptá, ale zkoušela s tím opravdu tvrdě bojovat. Vteřiny ubíhaly. Čekal jsem.

„Jak to myslíte?“

Úspěch! Nakonec se chytila.

Opět jsem si povzdechnul. (Začínám v tom být docela dobrý: nepříliš dramaticky a ztěžka, avšak přitom dost slyšitelně, aby se to zdálo reálné.) „Můj dům je využíván, slečno Grangerová...jím. Mám malou svobodu. Vzal mi můj majetek, zneužíval mé osobní věci: drahocenné poklady, které patřily mé rodině po staletí.“

Pohrdavě pokrčila rameny. „Jsou to jen materiální věci.“

„Ach, takhle jsem to nemyslel. Nepochybuji, že víte, jak jsem to myslel?“ (Apeloval jsem na její schopnost vcítit se.) „Ne. Myslel jsem tím věci s citovou hodnotou, věci, které pro mě byly důlěžité, věci vztahující se k mé...matce.“ (To kouzelné slovo.) Zklidnila se, jak jsem očekával. Husté napětí se vytratilo. Rozhlédnul jsem se kolem. Hleděla na mě s novým zvědavým výrazem v očích.

Nechal jsem své oči zeskelnatět, jako bych vzpomínal na blažené dny mého štěstí. (Hodlal jsem předstírat, ale...když jsem se nad tím zpětně zamyslel...zaslechl jsem smích malého chlapce...vzdálený...)

Koukal jsem přímo před sebe.

„Máte moc a vliv,“ řekla. „Řekněte mu, že nechcete, aby tohle dělal.“

Pohlédnul jsem na ni. „Říct mu? Pánovi zla? Nemožné.“ Copak stále věří, že nad mám stále nějakou moc? „Můj vliv na něj se zastavil v okamžiku, kdy jsem...“

Svěsil jsem hlavu. Podivný pocit ve mně pevně zakořenil. Nelíbilo se mi to. Nemám rád vzpomínky. Upadl jsem do ticha. Nebylo to tak docela to, co jsem chtěl. Ale – přes nepřízeň osudu přišel triumf – mělo to žádaný efekt...a víc.

Mluvila tiše a klidně. „Jednoho dne to všechno skončí.“

Pohlédl jsem na ni. Ona je opravdu ta nejsměšnější osoba v tom, jak přijímá jednotlivce. Nádherný, malý idiot.

„Je tohle vše, co děláme? Čekáme na konec? Pak jste tedy mnohem trpělivější osoba, než já, slečno Grangerová.“

Opět pokrčila rameny a odvrátila se. Tvář jí ztvrdla.

Soustředěně jsem ji studoval, starajíc se tak o to, že může cítit, jak se do ní můj upřený pohled zavrtává. Tentokrát se odmítala rozhlédnout. „zvládáte to velmi dobře, ale na druhou stranu jste zvyklá na období strádání. Byla jste na konec na útěku a to po dlouhou dobu.“

„To díky vám a vašim poskokům.“

Svým způsobem byla úleva, že se naše konverzace vrátila k tomuto slovnímu souboji. Využil jsem to.

„Jen si myslím...ve stanu...ty a...kdo to ještě byl?“

„Moji přátelé.“

„Vaši přátelé. Jak okouzlující. Byli to mužští přátelé?“

„Ano.“

„Jakou zábavu jste si museli užít. Dva mladí muži ve stanu jen pro vás. Šťastné děvče.“

„Takhle to nebylo.“

„Ach, jistě. Nádherná mladá žena, jako vy, s dvěma mladými, statečnými muži vám k dispozici, oba dva do vás jistě zbláznění, jako malá uslintaná štěňata. Proč toho nevyužít?“

Zlostně se na mě podívala. Dotkl jsem se citlivého místa. „Protože zjevně nejsem coura, za kterou mě považujete.“

Předstíral jsem, že jsem dotčený. „Takovou věc bych nikdy neřekl.“

„Nepřímo jste to řekl.“

„V tom případě se omlouvám. Ale jakmile se člověk vzdá nepříjemnosti panenství, tak to opravdu splní svůj účel, aby...“ Pohlédl jsem na ni. Při slově panenství zrudla a nechala svou hlavu spadnout. Aach, copak to je? Odhalil jsem nevinnost. Nu dobrá, kdo by si to jen pomyslel? Docela úspěch na takovou zářivou maličkost.

„Má milá. Zdá se, že nestrážíte pouze tajemství své mysli, slečno Grangerová. Jaký zázrak v této naší moderní době. Kolik vám je?“

„Devatenáct,“ zamumlala.

„A nicméně nedotčená panna?“

„To jsem neřekla.“

„Popíráte to?“

Neodpověděla, ale krátce se mi zadívala do očí. Bral jsem to jako potvrzení.

Jak vzrušující. Jak povzbuzující. Budu její první. Cítil jsem, jak se můj pták již teď zvednul radostí.

„Přiznávám, že to shledávám zvláštním, že dívka vaší vyzrálosti a krásy...“ Odmlčel jsem se a nechal ji, aby si všimla komplimentu. Zaznamenal jsem, jak jí zrudly tváře. „...by neměla na výběr, aby se zbavila svého panenství.“

„Proč bych měla?“

„Máte milence, že?“

Odvrátila se, nepříjemnost z bytí s Červem odkazovalo na to, že on to jasně není.

„Takhle bych to nepodala.“ Samozřejmě, že ne. To není pravda.

„Ale? Neříkejte mi, že jste odhodlána počkat na manželství? No tak, slečno Grangerová. Koneckonců tohle je Británie jedenadvacátého století.“

„To s tím nemá co dělat.“

„Já sám jsem se nemohl dočkat, až se tohoto břemene zbavím.“ Shledávám, že trocha osobního odhalení vždy pomáhá.

„Dobře, já totiž chci být...“

„Co?“

Zamyslela se. Bylo to skoro hmatatelné. „Chci aby to bylo...důležité.“

„Samozřejmě, že ano. A dosud jste neměla tuto důležitou příležitost?“

Našpulila rty, avšak její otevřenost byla rozkošná. „Zjevně ne.“

Opatrně jsem pokračoval, ale cítil jsem, že jsem na koni. „Jak by to bylo důležité?“

Zírala přímo před sebe, zasněná do kvality, která ji zachytila. „Něco nezastavitelného. Něco neodvolatelného. Něco, co by se do mě navždy otisklo.“

„A s tou správnou osobou...samozřejmě.“

„S tou správnou osobou v té dané době, to ano.“

„V té době?“

„Pro tu chvíli.“

„Znamená to snad, že by vždy nemusel být tou správnou osobou?“

„Musel by pro to být tou správnou osobou.“

Odmlčel jsem se, a pak se vyjádřil: „A Weasley jím není.“

„Odejděte.“ Zdálo se, že se vzpamatovala a poposedla si ode mne.

„Proč?“

„Nevím, proč vám tyhle věci říkám.“

Následoval jsem ji, poposedl jsem si blíž, studoval ji, pronikal jsem do jejích očí svými. Neměla jinou možnost, ale vydržela můj pohled s těm hlubokýma, hnědýma očima otevřenýma.

„Protože to funguje. Funguje to...se mnou. Nebo ne?“

„Nechte mě o samotě.“ Její slova postrádala jistotu.

Zvedl jsme se k odchodu, ale pak jsem se otočil zpět a došel k ní. Ne tak, abych se jí dotýkal, ale dost na to, abych donutil její oči se doširoka otevřít. „Přemýšlejte o tom, slečno Grangerová. Přemýšlejte. V tom jste dobrá.“

Pak jsem ji opustil. Můj pták protestoval, ale to může počkat. Červa jsem ignoroval. Opovržením občas můžeme dosáhnout něčeho spíše, než výsměchem.
